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Lagern Sie den
Bodenreiniger an
einem kühlen,
trockenen Ort und
außerhalb der
Reichweite von
Kindern und
Haustieren.

Store the floor cleaner
in a cool, dry place
and out of reach of
children and pets.

Conservez le
nettoyant pour sols
dans un endroit frais
et sec et hors de
portée des enfants et
des animaux
domestiques.

Conservare il
lavapavimenti in un
luogo fresco e
asciutto e fuori dalla
portata di bambini e
animali domestici.

Bewaar de
vloerreiniger op een
koele, droge plaats en
buiten bereik van
kinderen en
huisdieren.

Guarde el limpiador
de pisos en un lugar
fresco y seco y fuera
del alcance de los
niños y las mascotas.

Čistič podlah skladujte
na chladném, suchém
místě a mimo dosah
dětí a domácích
zvířat.

Čuvajte sredstvo za
čišćenje podova na
hladnom i suhom
mjestu i izvan dohvata
djece i kućnih
ljubimaca.

Čistilo za tla hranite
na hladnem in suhem
mestu ter izven
dosega otrok in hišnih
ljubljenčkov.

A padlótisztítót hűvös,
száraz helyen,
gyermekektől és
háziállatoktól elzárva
tárolja.

Verwenden Sie den
Bodenreiniger in gut
belüfteten Bereichen,
um die Einatmung von
Dämpfen zu
minimieren und die
Luftqualität zu
verbessern.

Use the floor cleaner
in well-ventilated
areas to minimize
inhalation of fumes
and improve air
quality.

Utilisez le nettoyant
pour sols dans des
zones bien ventilées
pour minimiser
l'inhalation de fumées
et améliorer la qualité
de l'air.

Utilizzare il detergente
per pavimenti in aree
ben ventilate per
ridurre al minimo
l'inalazione di fumi e
migliorare la qualità
dell'aria.

Gebruik de
vloerreiniger in goed
geventileerde ruimtes
om het inademen van
dampen te
minimaliseren en de
luchtkwaliteit te
verbeteren.

Utilice el limpiador de
pisos en áreas bien
ventiladas para
minimizar la
inhalación de vapores
y mejorar la calidad
del aire.

Čistič podlah
používejte v dobře
větraných prostorách,
abyste minimalizovali
vdechování výparů a
zlepšili kvalitu
vzduchu.

Koristite sredstvo za
čišćenje podova u
dobro prozračenim
prostorima kako biste
smanjili udisanje para
i poboljšali kvalitetu
zraka.

Čistilo za tla
uporabljajte v dobro
prezračenih prostorih,
da zmanjšate
vdihavanje hlapov in
izboljšate kakovost
zraka.

Használja a
padlótisztítót jól
szellőző helyeken,
hogy minimálisra
csökkentse a gőzök
belélegzését és
javítsa a levegő
minőségét.

Testen Sie den
Bodenreiniger zuerst
an einer unauffälligen
Stelle, um
sicherzustellen, dass
er für den jeweiligen
Bodenbelag geeignet
ist und keine Schäden
verursacht.

Test the floor cleaner
on an inconspicuous
area first to ensure
that it is suitable for
the particular floor
covering and will not
cause any damage.

Testez d'abord le
nettoyant pour sol
dans une zone peu
visible pour vous
assurer qu'il est
adapté au revêtement
de sol concerné et
qu'il ne causera pas
de dommages.

Testare prima il
detergente per
pavimenti in una zona
nascosta per
assicurarsi che sia
adatto al rispettivo
rivestimento del
pavimento e non
causi danni.

Test de vloerreiniger
eerst op een
onopvallende plek om
er zeker van te zijn
dat deze geschikt is
voor de betreffende
vloerbedekking en
geen schade
veroorzaakt.

Pruebe primero el
limpiador de suelos
en un lugar discreto
para asegurarse de
que sea adecuado
para el revestimiento
del suelo
correspondiente y que
no cause daños.

Čistič podlah nejprve
vyzkoušejte na
nenápadném místě,
abyste se ujistili, že je
vhodný pro příslušnou
podlahovou krytinu a
nezpůsobuje
poškození.

Prvo testirajte
sredstvo za čišćenje
podova na
neupadljivom mjestu
kako biste bili sigurni
da je prikladan za
dotičnu podnu oblogu
i da neće uzrokovati
štetu.

Najprej preizkusite
čistilo za tla na
neopaznem mestu, da
se prepričate, ali je
primerno za
posamezno talno
oblogo in ne bo
povzročilo škode.

Először egy nem
látható helyen
próbálja ki a
padlótisztítót, hogy
megbizonyosodjon
arról, hogy az
alkalmas az adott
padlóburkolathoz, és
nem okoz kárt.

Im Falle von
Verschlucken des
Bodenreinigers sofort
einen Arzt aufsuchen
und das Etikett oder
die Verpackung des
Produkts vorzeigen.

If the floor cleaner is
swallowed, seek
medical attention
immediately and show
the product label or
packaging.

Si le nettoyant pour
sols est avalé,
consultez
immédiatement un
médecin et montrez-
lui l'étiquette ou
l'emballage du
produit.

Se il detergente per
pavimenti viene
ingerito, consultare
immediatamente un
medico e mostrare
l'etichetta o la
confezione del
prodotto.

Als de vloerreiniger
wordt ingeslikt, dient u
onmiddellijk medische
hulp in te roepen en
het productlabel of de
verpakking te tonen.

Si se ingiere el
limpiador de pisos,
busque atención
médica de inmediato
y muéstrele la
etiqueta o el empaque
del producto.

Pokud dojde k požití
čističe podlah,
okamžitě vyhledejte
lékařskou pomoc a
ukažte etiketu nebo
obal výrobku.

Ako se sredstvo za
čišćenje podova
proguta, odmah
potražite liječničku
pomoć i pokažite
etiketu ili pakiranje
proizvoda.

Če čistilo za tla
pogoltnete, takoj
poiščite zdravniško
pomoč in pokažite
etiketo ali embalažo
izdelka.

Ha a padlótisztítót
lenyeli, azonnal
forduljon orvoshoz, és
mutassa meg a
termék címkéjét vagy
csomagolását.

Bei Kontakt mit den
Augen oder der Haut
gründlich mit Wasser
spülen und bei
anhaltenden
Beschwerden einen
Arzt aufsuchen.

In case of contact with
eyes or skin, rinse
thoroughly with water
and seek medical
attention if symptoms
persist.

En cas de contact
avec les yeux ou la
peau, rincer
abondamment à l'eau
et consulter un
médecin si les
symptômes
persistent.

In caso di contatto
con gli occhi o la
pelle, sciacquare
abbondantemente con
acqua e consultare un
medico se i sintomi
persistono.

In geval van contact
met de ogen of de
huid, grondig spoelen
met water en een arts
raadplegen als de
symptomen
aanhouden.

En caso de contacto
con los ojos o la piel,
enjuagar
abundantemente con
agua y consultar a un
médico si los
síntomas persisten.

V případě kontaktu s
očima nebo pokožkou
důkladně opláchněte
vodou a pokud
příznaky přetrvávají,
vyhledejte lékaře.

U slučaju dodira s
očima ili kožom,
temeljito isperite
vodom i obratite se
liječniku ako simptomi
potraju.

V primeru stika z očmi
ali kožo temeljito
sperite z vodo in se
posvetujte z
zdravnikom, če
simptomi ne izginejo.

Ha szembe vagy
bőrrel érintkezik,
alaposan öblítse le
vízzel, és ha a tünetek
továbbra is
fennállnak, forduljon
orvoshoz.

Überprüfen Sie
regelmäßig alle
elektrischen Geräte
und Werkzeuge auf
Beschädigungen an
Kabeln, Steckern und
Schaltern.

Regularly check all
electrical devices and
tools for damage to
cables, plugs and
switches.

Vérifiez régulièrement
tous les appareils et
outils électriques pour
déceler tout dommage
aux câbles, fiches et
interrupteurs.

Controllare
regolarmente tutti i
dispositivi e gli
strumenti elettrici per
eventuali danni a cavi,
spine e interruttori.

Controleer regelmatig
alle elektrische
apparaten en
gereedschappen op
beschadigingen aan
kabels, stekkers en
schakelaars.

Compruebe
periódicamente todos
los dispositivos y
herramientas
eléctricos para
detectar daños en
cables, enchufes e
interruptores.

Pravidelně kontrolujte
všechna elektrická
zařízení a nástroje,
zda nejsou poškozeny
kabely, zástrčky a
spínače.

Redovito provjeravajte
sve električne uređaje
i alate na oštećenje
kabela, utikača i
prekidača.

Redno preverjajte vse
električne naprave in
orodje glede poškodb
kablov, vtičev in stikal.

Rendszeresen
ellenőrizze az összes
elektromos készüléket
és szerszámot, hogy
nem sérültek-e a
kábelek, csatlakozók
és kapcsolók.

Schalten Sie
elektrische Geräte
aus, bevor Sie
Wartungsarbeiten
durchführen, und
ziehen Sie den
Stecker aus der
Steckdose, um
Stromschläge zu
vermeiden.

To avoid electric
shock, turn off
electrical equipment
and unplug it from the
outlet before
performing any
maintenance.

Éteignez et
débranchez les
appareils électriques
avant d'effectuer
l'entretien pour éviter
les chocs électriques.

Spegnere e
scollegare i dispositivi
elettrici prima di
eseguire la
manutenzione per
evitare scosse
elettriche.

Schakel elektrische
apparaten uit en
koppel ze los voordat
u onderhoud uitvoert,
om elektrische
schokken te
voorkomen.

Apague y desenchufe
los dispositivos
eléctricos antes de
realizar el
mantenimiento para
evitar descargas
eléctricas.

Před prováděním
údržby vypněte a
odpojte elektrická
zařízení, aby nedošlo
k úrazu elektrickým
proudem.

Isključite i odspojite
električne uređaje
prije održavanja kako
biste izbjegli strujni
udar.

Pred vzdrževanjem
izklopite in izključite
električne naprave, da
preprečite električni
udar.

Az áramütés
elkerülése érdekében
karbantartás előtt
kapcsolja ki és húzza
ki az elektromos
eszközöket.
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Stellen Sie sicher,
dass das Fahrzeug
während des
Anhebens und
Arbeitens auf der
Hebevorrichtung stabil
und sicher positioniert
ist.

Make sure that the
vehicle is stable and
safely positioned
while lifting and
working on the lifting
device.

Assurez-vous que le
véhicule est stable et
bien positionné
lorsque vous soulevez
et travaillez sur le
dispositif de levage.

Assicurarsi che il
veicolo sia stabile e
posizionato
saldamente durante il
sollevamento e il
lavoro sul dispositivo
di sollevamento.

Zorg ervoor dat het
voertuig stabiel en
veilig staat tijdens het
heffen en werken aan
de hefinrichting.

Asegúrese de que el
vehículo esté estable
y en una posición
segura mientras
levanta y trabaja en el
dispositivo de
elevación.

Při zvedání a práci na
zvedacím zařízení se
ujistěte, že je vozidlo
stabilní a bezpečně
umístěné.

Provjerite je li vozilo
stabilno i sigurno
postavljeno tijekom
podizanja i rada na
uređaju za podizanje.

Med dvigovanjem in
delom na dvižni
napravi se prepričajte,
da je vozilo stabilno in
varno nameščeno.

Győződjön meg arról,
hogy a jármű stabilan
és biztonságosan van
elhelyezve, miközben
emeli és dolgozik az
emelőszerkezeten.

Verwenden Sie
persönliche
Schutzausrüstung wie
Handschuhe,
Schutzbrille und
Schutzkleidung beim
Umgang mit
Gefahrstoffen.

Use personal
protective equipment
such as gloves, safety
glasses and protective
clothing when
handling hazardous
substances.

Utilisez des
équipements de
protection individuelle
tels que des gants,
des lunettes de
sécurité et des
vêtements de
protection lors de la
manipulation de
matières
dangereuses.

Utilizzare dispositivi di
protezione individuale
come guanti, occhiali
di sicurezza e
indumenti protettivi
quando si
maneggiano materiali
pericolosi.

Gebruik persoonlijke
beschermingsmiddele
n zoals
handschoenen,
veiligheidsbril en
beschermende
kleding bij het
hanteren van
gevaarlijke
materialen.

Utilice equipo de
protección personal
como guantes, gafas
de seguridad y ropa
protectora cuando
manipule materiales
peligrosos.

Při manipulaci s
nebezpečnými
materiály používejte
osobní ochranné
prostředky, jako jsou
rukavice, ochranné
brýle a ochranný
oděv.

Koristite osobnu
zaštitnu opremu kao
što su rukavice,
sigurnosne naočale i
zaštitna odjeća kada
rukujete opasnim
materijalima.

Pri ravnanju z
nevarnimi snovmi
uporabljajte osebno
zaščitno opremo, kot
so rokavice, zaščitna
očala in zaščitna
obleka.

Veszélyes anyagok
kezelésekor
használjon egyéni
védőfelszerelést,
például kesztyűt,
védőszemüveget és
védőruházatot.

Halten Sie Werkzeuge
und Geräte sauber
und gut gewartet, um
ihre Funktionalität und
Sicherheit zu
gewährleisten.

Keep tools and
equipment clean and
well maintained to
ensure their
functionality and
safety.

Garder les outils et
équipements propres
et bien entretenus
pour garantir leur
fonctionnalité et leur
sécurité.

Mantenere gli
strumenti e le
attrezzature puliti e
ben mantenuti per
garantirne la
funzionalità e la
sicurezza.

Houd
gereedschappen en
apparatuur schoon en
goed onderhouden
om hun functionaliteit
en veiligheid te
garanderen.

Mantenga las
herramientas y
equipos limpios y en
buen estado para
garantizar su
funcionalidad y
seguridad.

Udržujte nástroje a
zařízení čisté a dobře
udržované, aby byla
zajištěna jejich
funkčnost a
bezpečnost.

Držite alate i opremu
čistima i dobro
održavanima kako
biste osigurali njihovu
funkcionalnost i
sigurnost.

Orodje in opremo naj
bodo čisti in dobro
vzdrževani, da
zagotovite njihovo
funkcionalnost in
varnost.

A szerszámokat és
berendezéseket tartsa
tisztán és jól
karbantartva, hogy
biztosítsa
működőképességüket
és biztonságukat.

Vermeiden Sie
offenes Feuer oder
Funken in der Nähe
von brennbaren
Materialien wie
Kraftstoffen, Ölen
oder Lacken.

Avoid open flames or
sparks near
flammable materials
such as fuels, oils or
paints.

Évitez les flammes
nues ou les étincelles
à proximité de
matériaux
inflammables tels que
les carburants, les
huiles ou les
peintures.

Evitare fiamme libere
o scintille vicino a
materiali infiammabili
come carburanti, oli o
vernici.

Vermijd open vuur of
vonken in de buurt
van brandbare
materialen zoals
brandstoffen, oliën of
verf.

Evite llamas abiertas
o chispas cerca de
materiales inflamables
como combustibles,
aceites o pinturas.

Vyhněte se
otevřenému ohni nebo
jiskrám v blízkosti
hořlavých materiálů,
jako jsou paliva, oleje
nebo barvy.

Izbjegavajte otvoreni
plamen ili iskre u
blizini zapaljivih
materijala kao što su
goriva, ulja ili boje.

Izogibajte se
odprtemu ognju ali
iskram v bližini
vnetljivih materialov,
kot so goriva, olja ali
barve.

Kerülje a nyílt lángot
vagy szikrát
gyúlékony anyagok,
például
üzemanyagok, olajok
vagy festékek
közelében.

Halten Sie
Feuerlöscher in der
Werkstatt bereit und
wissen Sie, wie Sie
sie im Notfall
einsetzen.

Keep fire
extinguishers ready in
the workshop and
know how to use them
in an emergency.

Disposer d'extincteurs
dans l'atelier et savoir
les utiliser en cas
d'urgence.

Avere a disposizione
estintori in officina e
sapere come utilizzarli
in caso di emergenza.

Zorg ervoor dat er
brandblussers in de
werkplaats
beschikbaar zijn en
weet hoe u deze in
geval van nood moet
gebruiken.

Tener extintores
disponibles en el taller
y saber utilizarlos en
caso de emergencia.

Mít v dílně k dispozici
hasicí přístroje a
vědět, jak je v případě
nouze použít.

Imajte na
raspolaganju aparate
za gašenje požara u
radionici i znajte ih
koristiti u hitnim
slučajevima.

V delavnici imejte na
voljo gasilne aparate
in jih znajte uporabiti v
nujnih primerih.

Legyen elérhető
tűzoltó készülék a
műhelyben, és tudja,
hogyan kell használni
őket vészhelyzetben.

Halten Sie den
Arbeitsbereich sauber
und ordentlich, um
Stolperfallen und
Unfälle zu vermeiden.

Keep the work area
clean and tidy to avoid
tripping hazards and
accidents.

Gardez la zone de
travail propre et bien
rangée pour éviter les
risques de
trébuchement et les
accidents.

Mantenere l'area di
lavoro pulita e
ordinata per evitare
rischi di inciampo e
incidenti.

Houd de werkplek
schoon en netjes om
struikelgevaar en
ongelukken te
voorkomen.

Mantenga el área de
trabajo limpia y
ordenada para evitar
riesgos de tropiezos y
accidentes.

Udržujte pracovní
prostor čistý a
uklizený, abyste
předešli nebezpečí
zakopnutí a nehodám.

Održavajte radno
područje čistim i
urednim kako biste
izbjegli opasnosti od
spoticanja i nezgode.

Delovno območje naj
bo čisto in urejeno, da
se izognete
nevarnostim
spotikanja in
nesrečam.

Tartsa tisztán és
rendben a
munkaterületet, hogy
elkerülje a
botlásveszélyt és a
baleseteket.

Weisen Sie Benutzer
und Bediener in die
sichere Handhabung
und Bedienung des
Produkts ein.

Instruct users and
operators on how to
safely handle and
operate the product.

Instruisez les
utilisateurs et les
opérateurs sur la
manière de manipuler
et d'utiliser le produit
en toute sécurité.

Istruire gli utenti e gli
operatori su come
maneggiare e
utilizzare il prodotto in
sicurezza.

Instrueer gebruikers
en operators over hoe
ze het product veilig
kunnen hanteren en
bedienen.

Instruya a los
usuarios y operadores
sobre cómo manipular
y operar el producto
de forma segura.

Poučte uživatele a
obsluhu, jak bezpečně
zacházet a obsluhovat
produkt.

Podučite korisnike i
rukovatelje kako
sigurno rukovati
proizvodom.

Podučite korisnike i
rukovatelje kako
sigurno rukovati
proizvodom.

Tájékoztassa a
felhasználókat és a
kezelőket a termék
biztonságos
kezeléséről és
kezeléséről.

Stellen Sie sicher,
dass alle
Schutzvorrichtungen
und
Sicherheitseinrichtung
en an Maschinen
ordnungsgemäß
funktionieren und
nicht manipuliert
werden.

Make sure that all
guards and safety
devices on machines
are functioning
properly and are not
tampered with.

Assurez-vous que
tous les dispositifs de
protection et de
sécurité des machines
fonctionnent
correctement et ne
sont pas altérés.

Assicurarsi che tutte
le protezioni e i
dispositivi di sicurezza
delle macchine
funzionino
correttamente e non
vengano manomessi.

Zorg ervoor dat alle
afschermingen en
veiligheidsvoorziening
en op machines naar
behoren functioneren
en dat er niet mee
wordt geknoeid.

Asegúrese de que
todas las protecciones
y dispositivos de
seguridad de las
máquinas funcionen
correctamente y no
estén siendo
manipulados.

Ujistěte se, že
všechny kryty a
bezpečnostní zařízení
na strojích fungují
správně a není s nimi
manipulováno.

Uvjerite se da svi
štitnici i sigurnosni
uređaji na strojevima
ispravno funkcioniraju
i da se ne dira u njih.

Prepričajte se, da vsa
varovala in varnostne
naprave na strojih
pravilno delujejo in da
jih ne posegajo.

Győződjön meg arról,
hogy a gépeken lévő
összes védőburkolat
és biztonsági
berendezés
megfelelően működik,
és nem manipulálják
őket.

Vermeiden Sie
direkten Hautkontakt.
Tragen Sie bei der
Anwendung
Handschuhe.

Avoid direct skin
contact. Wear gloves
when applying.

Évitez le contact
direct avec la peau.
Portez des gants lors
de l'utilisation.

Evitare il contatto
diretto con la pelle.
Indossare guanti
durante l'utilizzo.

Vermijd direct
huidcontact. Draag
handschoenen bij
gebruik.

Evite el contacto
directo con la piel.
Use guantes cuando
lo use.

Vyhněte se přímému
kontaktu s pokožkou.
Při používání
používejte rukavice.

Izbjegavajte izravan
kontakt s kožom.
Nosite rukavice
prilikom korištenja.

Izogibajte se
neposrednemu stiku s
kožo. Pri uporabi
nosite rokavice.

Kerülje a közvetlen
bőrrel való
érintkezést. Használat
közben viseljen
kesztyűt.



DE EN FR IT NL ES CZ HR SI
Produkt/Product/Produit/Prodotto/Product/Producto/Produkt/proizvod/Izdelek: 28809157

HU

Bei Kontakt mit der
Haut gründlich mit
Wasser und Seife
abspülen.

In case of contact with
skin, rinse thoroughly
with soap and water.

En cas de contact
avec la peau, rincer
abondamment à l'eau
et au savon.

In caso di contatto
con la pelle,
sciacquare
abbondantemente con
acqua e sapone.

Bij contact met de
huid grondig
afspoelen met water
en zeep.

En caso de contacto
con la piel, enjuagar
abundantemente con
agua y jabón.

V případě kontaktu s
kůží důkladně
opláchněte mýdlem a
vodou.

U slučaju dodira s
kožom, temeljito
isprati sapunom i
vodom.

V primeru stika s kožo
temeljito sperite z
milom in vodo.

Bőrrel való érintkezés
esetén alaposan
öblítse le szappannal
és vízzel.

Vermeiden Sie das
Einatmen von
Dämpfen. Benutzen
Sie das Produkt nur in
gut belüfteten
Bereichen.

Avoid inhalation of
vapors. Use the
product only in well-
ventilated areas.

Évitez de respirer les
vapeurs. Utilisez le
produit uniquement
dans des zones bien
ventilées.

Evitare di respirare i
fumi. Utilizzare il
prodotto solo in aree
ben ventilate.

Vermijd inademen van
dampen. Gebruik het
product alleen in goed
geventileerde ruimtes.

Evite respirar los
vapores. Utilice el
producto sólo en
áreas bien ventiladas.

Vyvarujte se
vdechování výparů.
Výrobek používejte
pouze v dobře
větraných prostorách.

Izbjegavajte udisanje
para. Koristite
proizvod samo u
dobro prozračenim
prostorima.

Izogibajte se
vdihavanju hlapov.
Izdelek uporabljajte
samo v dobro
prezračenih prostorih.

Kerülje a gőzök
belélegzését. A
terméket csak jól
szellőző helyen
használja.

Berühren Sie die
Augen nicht mit dem
Produkt. Falls das
Produkt in die Augen
gelangt, spülen Sie
diese sofort gründlich
mit Wasser aus und
konsultieren Sie einen
Arzt.

Do not let the product
come into contact with
your eyes. If the
product gets into your
eyes, immediately
rinse thoroughly with
water and consult a
doctor.

Ne touchez pas les
yeux avec le produit.
Si le produit entre en
contact avec vos
yeux, rincez-les
immédiatement et
abondamment à l'eau
et consultez un
médecin.

Non toccare gli occhi
con il prodotto. Se il
prodotto viene a
contatto con gli occhi,
sciacquarli
immediatamente
abbondantemente con
acqua e consultare un
medico.

Raak de ogen niet
aan met het product.
Als het product in uw
ogen terechtkomt,
spoel deze dan
onmiddellijk grondig
uit met water en
raadpleeg een arts.

No tocar los ojos con
el producto. Si el
producto entra en
contacto con los ojos,
enjuáguelos
inmediatamente con
abundante agua y
consulte a un médico.

Nedotýkejte se
produktem očí. Pokud
se vám přípravek
dostane do očí,
okamžitě je důkladně
vypláchněte vodou a
vyhledejte lékaře.

Nemojte dodirivati oči
proizvodom. Ako vam
proizvod dospije u oči,
odmah ih temeljito
isperite vodom i
obratite se liječniku.

Ne dotikajte se oči z
izdelkom. Če izdelek
pride v oči, jih takoj
temeljito sperite z
vodo in se posvetujte
z zdravnikom.

Ne érintse meg a
szemét a termékkel.
Ha a termék a
szemébe kerül,
azonnal alaposan
öblítse ki vízzel és
forduljon orvoshoz.

Bewahren Sie das
Produkt außerhalb der
Reichweite von
Kindern auf.

Keep the product out
of the reach of
children.

Gardez le produit hors
de portée des enfants.

Tenere il prodotto
fuori dalla portata dei
bambini.

Houd het product
buiten het bereik van
kinderen.

Mantenga el producto
fuera del alcance de
los niños.

Uchovávejte výrobek
mimo dosah dětí.

Držite proizvod izvan
dohvata djece.

Izdelek hranite izven
dosega otrok.

Tartsa a terméket
gyermekektől távol.

Nicht schlucken. Bei
versehentlichem
Verschlucken sofort
ärztlichen Rat
einholen.

Do not swallow. If
accidentally
swallowed, seek
medical advice
immediately.

N'avalez pas. En cas
d'ingestion
accidentelle, consulter
immédiatement un
médecin.

Non ingoiare. In caso
di ingestione
accidentale,
consultare
immediatamente un
medico.

Niet slikken. Indien
per ongeluk ingeslikt,
dient u onmiddellijk
medisch advies in te
winnen.

No tragues. Si se
ingiere
accidentalmente,
busque atención
médica
inmediatamente.

Nepolykejte. Při
náhodném požití
okamžitě vyhledejte
lékařskou pomoc.

Nemojte progutati.
Ako se slučajno
proguta, odmah
potražite savjet
liječnika.

Ne pogoltnite. Če
pride do
nenamernega
zaužitja, takoj poiščite
zdravniško pomoč.

Ne nyelje le. Véletlen
lenyelés esetén
azonnal forduljon
orvoshoz.

Von Hitzequellen,
offenen Flammen und
Zündquellen
fernhalten.

Keep away from heat
sources, open flames
and sources of
ignition.

Tenir à l'écart des
sources de chaleur,
des flammes nues et
des sources d'ignition.

Tenere lontano da
fonti di calore, fiamme
libere e sorgenti di
ignizione.

Verwijderd houden
van warmtebronnen,
open vuur en
ontstekingsbronnen.

Mantener alejado de
fuentes de calor,
llamas abiertas y
fuentes de ignición.

Uchovávejte mimo
dosah zdrojů tepla,
otevřeného ohně a
zdrojů vznícení.

Držati dalje od izvora
topline, otvorenog
plamena i izvora
paljenja.

Hraniti ločeno od virov
toplote, odprtega
ognja in virov vžiga.

Hőforrástól, nyílt
lángtól és
gyújtóforrástól távol
tartandó.

Vermeiden Sie
direkten Hautkontakt.
Tragen Sie bei der
Anwendung
Handschuhe.

Avoid direct skin
contact. Wear gloves
when applying.

Évitez le contact
direct avec la peau.
Portez des gants lors
de l'utilisation.

Evitare il contatto
diretto con la pelle.
Indossare guanti
durante l'utilizzo.

Vermijd direct
huidcontact. Draag
handschoenen bij
gebruik.

Evite el contacto
directo con la piel.
Use guantes cuando
lo use.

Vyhněte se přímému
kontaktu s pokožkou.
Při používání
používejte rukavice.

Izbjegavajte izravan
kontakt s kožom.
Nosite rukavice
prilikom korištenja.

Izogibajte se
neposrednemu stiku s
kožo. Pri uporabi
nosite rokavice.

Kerülje a közvetlen
bőrrel való
érintkezést. Használat
közben viseljen
kesztyűt.

Warnung vor
schwerer Augen- und
Hautreizung oder -
verätzung.

Warning of severe
eye and skin irritation
or burns.

Avertissement
d'irritation ou de
corrosion grave des
yeux et de la peau.

Avvertenza di grave
irritazione o
corrosione degli occhi
e della pelle.

Waarschuwing voor
ernstige oog- en
huidirritatie of
corrosie.

Advertencia de
irritación o corrosión
grave en ojos y piel.

Varování před
vážným podrážděním
nebo poleptáním očí a
kůže.

Upozorenje na
ozbiljnu iritaciju ili
nagrizanje očiju i
kože.

Upozorenje na
ozbiljnu iritaciju ili
nagrizanje očiju i
kože.

Figyelmeztetés súlyos
szem- és bőrirritációra
vagy korrózióra.

Warnung vor
möglichen
langfristigen
gesundheitlichen
Auswirkungen wie
Atemwegssensibilisier
ung oder
Karzinogenität.

Warning of possible
long-term health
effects such as
respiratory
sensitization or
carcinogenicity.

Avertissement
concernant
d'éventuels effets à
long terme sur la
santé tels qu'une
sensibilisation
respiratoire ou une
cancérogénicité.

Avvertenza su
possibili effetti sulla
salute a lungo termine
come
sensibilizzazione
respiratoria o
cancerogenicità.

Waarschuwing voor
mogelijke
gezondheidseffecten
op de lange termijn,
zoals sensibilisatie
van de luchtwegen of
kankerverwekkendhei
d.

Advertencia de
posibles efectos a
largo plazo sobre la
salud como
sensibilización
respiratoria o
carcinogenicidad.

Varování před
možnými
dlouhodobými účinky
na zdraví, jako je
senzibilizace
dýchacích cest nebo
karcinogenita.

Upozorenje na
moguće dugotrajne
zdravstvene učinke
kao što je
preosjetljivost dišnog
sustava ili
karcinogenost.

Upozorenje na
moguće dugotrajne
zdravstvene učinke
kao što je
preosjetljivost dišnog
sustava ili
karcinogenost.

Figyelmeztetés
lehetséges hosszú
távú egészségügyi
hatásokra, például
légúti szenzibilizációra
vagy
karcinogenitásra.

Wird bei
schwerwiegenden
Gefahren verwendet.

Used in cases of
serious danger.

Utilisé en cas de
danger grave.

Utilizzato quando c'è
un grave pericolo.

Wordt gebruikt als er
ernstig gevaar
bestaat.

Se utiliza cuando
existe un peligro
grave.

Používá se, když
existuje vážné
nebezpečí.

Koristi se kada postoji
ozbiljna opasnost.

Koristi se kada postoji
ozbiljna opasnost.

Komoly veszély
esetén használják.

Verursacht schwere
Augenschäden.

Causes serious eye
damage.

Provoque de graves
lésions oculaires.

Provoca gravi danni
agli occhi.

Veroorzaakt ernstig
oogletsel.

Provoca daños
oculares graves.

Způsobuje vážné
poškození očí.

Uzrokuje ozbiljno
oštećenje oka.

Uzrokuje ozbiljno
oštećenje oka.

Súlyos
szemkárosodást okoz.

Ist ärztlicher Rat
erforderlich,
Verpackung oder
Kennzeichnungsetiket
t bereithalten.

If medical advice is
needed, have product
container or label at
hand.

Si un avis médical est
nécessaire, disposer
de l'emballage ou de
l'étiquette
d'identification.

Se è necessaria una
consulenza medica,
tenere a disposizione
la confezione o
l'etichetta
identificativa.

Als medisch advies
nodig is, zorg dan dat
u de verpakking of het
identificatielabel bij de
hand hebt.

Si se requiere consejo
médico, tener
disponible el
empaque o etiqueta
de identificación.

Je-li nutná lékařská
pomoc, mějte k
dispozici obal nebo
identifikační štítek.

Ako je potreban
liječnički savjet,
pripremite pakiranje ili
identifikacijsku
naljepnicu.

Ako je potreban
liječnički savjet,
pripremite pakiranje ili
identifikacijsku
naljepnicu.

Ha orvosi tanácsra
van szükség, készítse
elő a csomagolást
vagy az azonosító
címkét.

Inhalt/Behälter der
Problemabfallentsorg
ung zuführen.

Dispose of
contents/container to
hazardous waste
disposal.

Éliminer le
contenu/récipient pour
l'élimination des
déchets
problématiques.

Smaltire il
contenuto/contenitore
per lo smaltimento dei
rifiuti problematici.

Inhoud/verpakking
afvoeren voor
problematische
afvalverwerking.

Deseche el
contenido/el
recipiente para
eliminar los residuos
problemáticos.

Zlikvidujte
obsah/nádobu pro
likvidaci
problémového
odpadu.

Odložite
sadržaj/spremnik za
problematičan otpad.

Odložite
sadržaj/spremnik za
problematičan otpad.

Dobja ki a
tartalmat/edényt a
problémás hulladékok
ártalmatlanításához.
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Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt 
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt 
információkat.

Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


